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T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A’ b o s z ú á l l á s .

Mintegy hatvan esztendővel ez előtt élt Bandal B r a d y  délke
leti Irlandnak egyik nevezetesebb városában, ’s lakását szomszéd
jai lakásaihoz hasonlítván, szépnek lehete mondani. Ycdégszerető 
asztala ’s a’ barátságos személyek, mellyek köröle összeseregleni 
szoktak , felettébbi vonzó erővel hatottak mind azokra, kik egy- 
egy barátságos esti beszélgetésnek kedvelőji valónak; és igy a’ bo- 
rongós időkben kandallójának melegítő tüze többek által felkereste- 
te tt, kik otthon annyira jól nem érzék magokat. Nála egyik sze
gény szomszéd se volt kelletlen vendég: ellenben szivessége annál 
inkább nyilatkozók, minél szegényebb volt a’ vendég, úgy, hogy 
a’ legmelegebb hely (nem ugy mint közönségesen a’világban szokás) 
nem a’ leggazdagabbnak, hanem annak hagyatot t mindig, kinek 
reá legtöbb szüksége volt. Lássuk a' háznak belsejét is. Elég tágos 
lévén ez, két háló szobája volt az első ’s ugyan annyi a’ második 
emeletben; e’ másodikhoz azonban csak létra (lajtorja) segítségével 
lehetett ju tn i; a’ földszintes lak csak e g y  hajlék volt, és igy lak
szoba , konyha,. szóval minden volt; a’ tetemes tűzhely éppen ajtó 
irányában állván csaknem az egész fal hosszát elfoglalta. Kandal 
B r a d y  igen jól buta magát, mert kéménye nemcsak szalonna
hasábokkal és sodorokkal, hanem besózott marha-hússal, és borjú- 
czombokkal is tömve volt, melly utóbbi a" nyalánkságokhoz tar
tozik Irlandban. A’ házi bútorok hasonlóképp jó állapotra mutat
tak , ’s olly tis/.lák, és csinosak voltak, núként csak akkor Irland 
jobb házaiban kívánni lehetett.

Innepek és ajtatosságok Kandal Bradynál mindenkor legnagyobb 
pontossággal tartattak-ineg. Húshagyó kedden évenkénti szokás 
szerint valamelly gyűrű egy pogácsába rejtetett. Legyen szabad itt 
egy körülményt említeni, melly egykor illy inneplésnél előadta ma
gát, mert az által a’jámbor házi asszonynak egyik caracter-vonását 
tanuljuk ismerni.
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Több fiat al ember jelent-meg ezen estén a' kis família körében. 
A’ házi asszony minden mesterségét, kimerítette az említett pogá
csán , és most az egyszer senkitől észre nem véve tulajdon meny
asszonyi gyűrűjét sütötte belé. Ki e’ játéknál azon darabkát meg
kapta, mellyben a’ gyűrű találkozott, az (úgy bizonyítja a’ monda) 
a’ legközelebbi estén jövendő mátkájáról ábnodott, előre bocsátván, 
hogy azon gyűrűt feje vánkusa alá kellett helyeznie.

Az egész társaság feszült figyelemmel volt a’ csuda-pogácsa el
oszlására, midőn Kandal Brady előterjesztő, hogy a’ játékban ő is 
részt akar venni feleségevei együtt. Kiki megkapta falatját, és 
ime! a’ derék gazdasszony kapá-meg a’ gyűrűt. A’ fiatalságnak ez 
semmiképp se volt kedvére, de még is elrejt ék neheztelésüket a" szin- 
lett öröm-njongatás a lá! De Mistress Brady egyszerre egészen ko- 
molylyá lön; arczán valamelly aggodalom, és nyugtalanság terje- 
dett-el, és szomorúan tekinte férjére, kitől mosolyogva kérdezte- 
te tt, hogy valljon elakarná-e őt temetni ?

A’ hang, mellyel ezt kiejté, tréfás volt; de az asszony szivé
ben egy gyengéd húrt pendite-meg; neheztelve veté pogácsa-darab
ját a' tűzbe, ’s ha valaki rögtön abból ki nem veszi, a’ jegygyűrű 
is elolvadott volna. Az asszony zokogva veté magát férje melljére. 
„Esti imádságom — mondá — a’ Mindenhatót fogja kérni, hogy 
engem innét előbb szólitson-el, mint téged jó apa: de ha az égnek 
az volna akaratja, hogy én sirassam halálodat, kedves féljem, ha 
mindjárt maga az égnek angyala is mondaná néked, hogy máso
dik férjet választottam, ne hidd neki. Úgy van, bizonyára, ha 
mindjárt gróf vagy herczeg jövend .is hozzám, hidd-el, odább 
utasítom.44

Sok fáradságába került Ja’ jó öregnek az asszonynyal elhitet
ni, hogy a’ gyűrűt csak feje alá nem kell tennie, ha minden 
aggodalomtól mentt. akar maradni; mi őt végre megnyugtató, ’s a’ 
jámbor ötvenöt esztendős asszonynak vidámságát vissza-hozá.

így ültek-ineg a’ házban minden innepet. — Husvét napján 
még tánczoltak is , ’s Kandal menyegzői ruháját ölté magára, és a’ 
pompa-ebéd olly derék volt:, mint csak körülményeik engedik vala. 
Fijainak egyike jó formán hegedült, ’s ebéd után az öreg illő teketo- 
riával feleségéhez közeledők , ’s vele egy menüettet morzsolt-le.

De ezen inneplések alkalmával a’ szegények se feledtet ek-el 
soha is , hanem mindenkor diizs ajándékokkal eresztettek-el a’ ház 
ajtaja elől.

Halottak napja volt. A’ szokott ajtatosságok pontosan végbe 
vitettek Randal Brady által, ’s bizonyságot tettek vallásosságáról, 
és earac teréről.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



3

Hajléka közepére egy kis tiszta takaróval fedett asztalka állít
tatott; rajta világosan égő két gyertyaszál, ’s egy csinosan fara
gott kereszt állott. Ezen asztal előtt térdepelt a’ házi atya imádsá- 
gos könyvéből fenszóval imádkozva, pedig felesége és gyermekei; 
körös körül térdeplőnek.

Randal Bradynak ezen helyezetében valódi patriarchai tekin
tete volt; nagy szeme buzgón és tisztelettel tekint vala fel, ’s né
ha néha könyek gördülőnek az ő éppen se kiszáradt arczának kön
nyű barázdáji közé.

Mellette felesége térdepelt; tüzes fekete szemeiből még jó fóru
ma élénkség sugárzék-elő, noha a’ korábbi szépségnek még csak 
egyedül nyomai látszottak benne. Kissé tovább legöregbik huszon
négy esztendős leánya térdepelt, egészen különbözvén anyjától. En
nek egész valója szelídséget, és alázatot tükrözött.

Ennek öcscse, egy tizenöt esztendős leányka, ki anyja mellett 
térdepelt, egészen anyjának képmássá volt. Az apának másik oldala 
körül egy körülbelül fizenkilencz esztendős itiút lehete látni; egész 
valója vadság és hevesség kinyomásait viselé magán, de azért aj- 
tatosan, ’s igazán szive mélyéből imádkozott.

Ocscse, bár nála két évvel liatalabb, még imádságában is 
megmutatta vele született előre látását ’s' vigyázóságát.

Még egy más fiatal ember is volt jelen , ki ha mindjárt nem 
tartozott is a’ háznép tagjai közé, még is olly ahitattal imádkozott, 
mint akármellyike azoknak, ’s ha Brady B ú z a ,  az öregebbik le
ányzó reá tekint vala, úgy meg-győződhetett. volna, hogy ajtatos- 
ságának kijelentésében azon ifid egészen őt akará utánozni.

Közönséges szokás szerint előszer minden hivelc idvességéért. 
imádkoztak átaljában , azután rokonok, jótevők, és szomszédokért, 
kiket mind nevűken említettek. Most az öreg pihenést tarta, mintha 
valamelly névre gondolkodnék, mellyet még nem mondott. Végre 
felszólító a’ jelenvalókat, hogy Dennis Whelan szomszédjokért is 
imádkozzanak, 's e’ szókkal végző imádságát: „nyugodjék béké
vel az mban!“

„Nyugodjék bekében“ viszonzá az öregebbik fid nyomósán , 
’s igen különös tekintettel. Illy szembetűnő magaviselet nála nem 
volt ritka, de most úgy látszott, mintha a’ Dennis Whelan név 
egészen különös benyomással hatott volna reá.

Az apa most lassan felemelkedék, az imádságos könyvet félre 
tévé, ’s közönséges helyét az öreg fekete zsöllyeszékben a’ tűzhely 
előtt elfoglaló. Móritz papirost, és rajz-ónt vön elő, hogy egy ma- 
thematicai feladást elkészítsen, mihez kitűnő kedve , ’s hajlandó
sága volt. Ocscse közel a’ tűzhöz ül t , az anya mind a’ két leány -

a
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nyal együtt egy mellék asztalon kézi munkával foglalatoskodék, és 
William Duncan,a’ háznak közönséges vendége, az asszonyhoz ült.

„Tudjátok-e valljon gyermekek — kérdé kis szünet után a’ 
ház asszonya — hogy a’ szegény özvegy ’s a’ kis leányka, kiket 
Dennis Whelan szomszéd hátrahagyott, ama naptól kezdve, mel
lyen Dennis meghalt, éjenként szemeiket se zárhatják-be?44

„JVincs szegényeknek — megszólal most az apa — senkijek, 
mint az Isten az égben; de hiszen jó az Isten/*4

„De nem ez az oka atyám; nem, ez nem oka44 hevesen sza
vába esék Móritz.

„Igaza van Mórit znak — folytató az anya — ha mindjárt legszen
tebb igazság is az , mit te mondasz, de én még is egyebet gondolok.44

„’S mit gondoltál ?44
„Azt elfogom mondani Randal — visszonzá az anya, ki szive- 

sen szeretett mesélni. — Tele szedtem kötényemet mindenféle apró
lékkal , mert tudtam, hogy a’ szegény asszony, szomszédjainak se
gítségükre szorul; igy, azután mellé leültem, ’s elkezdtem egyről 
másról fecsegni, mert mi se tesz valamelly kis adománykát kedve
sebbé , mint mikor adója szives, és nyájas. Ekkor tehát elbeszélé 
a’ szegény asszony mit most el akarok mondani. — Dennis Whe
lan , mint tudod, szövő-székén találtatott halva, éppen midőn leá
nya őt vacsorára akarta hivni, ’s a’ darab vásznon, inelly a’ szövő 
széken munkában volt, még tiz yard (rőf) hibázott. Midőn temetése 
után az anya ’s leányzó lefeküdtek, éjjel egyszerre felébresztettek; 
mert a’ szövő-széken rögtön csak elkezd minden dolgozni. Ezen 
felette borzasztó zörej igy ment minden éjjel egész az utósó éjig, 
mellyben a’ lelket nyugodalmára elküldötték. De miképpen cselc- 
kedték ezt, megmondani nem akarják.44

„Ugyan mondja-meg véleményét édes atyám ! e’ dolog felől44 
kéré atyját a’ kellemes Róza, munkáját kezeiből bocsátván, ’s 
nyugodt tekintetét atyjára vetvén.

„Mit feleljek reá kedves gyermekem? — viszonzá atyja — 
nem merem meghatározni, hogy e’ földön vannak-e valóban lelkek, 
vagy nem; egyéb iránt okos emberektől'annyit hallottam, hogy 
igen nagy elbizottság volna tőlem a’ lelkek létezését tagadni; de 
a’ mi szegény szomszédunk lelkét illeti, úgy vélekedem, hogy ha 
a’ Mindenhatónak éppen úgy tetszenék , hogy Whelan lelke a’ föl
dön bolyongjon, azt bizonyosan nem azért tenné, hogy a’ lélek 
egy darab vásznat elkészítsen.44

„Még is különös dolgok adhatták-elő magokat, mellyek végett 
ő kénytelenittetik vásznát elkészíteni,44 jegyzé-meg fontolgatva a’ 
házi asszony.
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„Mellyek lehelnének azok?44
„Ha Dennis Whelan még élne, úgy hallgatnék, mert senki

ről se kell roszat beszélni; de a’ boldogultnak beszédünk már nem 
árthat. Halljad tehát! — O vasárnap estve találtatott hálva, miután 
az egész szent napon dolgozott; nem lehetséges-e tehá t, hogy lel
kének ott kell tébolyogni, hol vétekbe esett ?“

„Ej mit, ott bizony semmi lélek se járt — mond közbe vágva 
Móritz munkájától felszökve, — bizonyára szerettem volna én ott 
valakit látni!44

„Móritz, Móritz! ez már merész állítás — szóla intőleg az apa — 
de bizonyos vagy-e egészen a’ dolog felől?44

„Olly bizonyos , mint itt állok44 mondá Móritz komolyan,
j^Hogyan? lehetséges-e az?44 kérdé az öreg újra.
„Személyesen töltöttem az egész éjt a’ szövő-széken, hogy a’ 

lelket meglássam.44
„No’s , nem jelent-ineg?44
„Se láttam, se hallottam.44
„De hogy jutott az eszedbe Mőritz ? — kérdé ijedve az anya — 

hát ha a5 lélek valóban megjelent volna ?44
„Akkor szóba kellett volna állnia! — monda Móritz vadon 

forgó szemekkel, mintha legott kettős beszédbe akarna azon helyen 
eredni a’ lélekkel — megkérdeztem volna tőle, mit lehessen tenni 
szabaditására.44

„Móritz csak bohó ! — nevete a’ fiatalabb fiú. — Már én bizony 
inkább fekünnék meleg puha ágyamban, mint éjente a’ temetőben 
bolyganék.44

„Mit akar ezzel Dániel? — kérdé az apa — hát te Móritz 
az éjeket temetőben töltőd ?44

A’’ komolyság, mellyel Kandal e’ szókat kimondó, megmutató 
az fiiénak, mennyire roszalja tettét az apa. O lesüté fejét, ’s 
hallgata. (Folytatás következik.J

K ő s z e g i  h ős  a s s z o n y o k .
Az országos kormánynyal nem sokat gondoló Kun László feje

delem alatt sok hatalmas földes urak voltak magyar országban, 
kik birtokaikat "s kincseiket ragadozásra vezetett fegyveres zsoldo
saik segedelmével szaporiták. A’ buja szerelembe vakult fiatal ki
rály csak indulatja áldozatit hajházván nem volt képes ezen vissza
éléseket zabolázni. Gróf Güsszingi (Német-Újvári) Iván (János), 
és ennek nemzetsége, éppen olly változékony hűséggel viseltetett 
koronás fője irán t, valamint hogy a’ trónust sokra nevekedett 
gazdagságával ’s hatalmával fenyegetni is kezdette. A’ Güsszingi
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grófok birtoka, ’s uradalmaik a’ Rába ’s Duna vizétől Austria "s 
Stájer ország határáig terjedtek. Ha midőn honosaik között rab
iam valót nem találtak, gyakorta fegyveres sokasággal ütöttek eme 
szomszéd t artományokra, hogy ott rabolhassanak, pusztítsanak. Már 
Albert austriai herczegnek hadseregét is megverték; vezérét Landen- 
berg Hermant több más vitézekkel együtt fogságra hurczolák. Albert
nak elegendő serege készen nem lévén, mellyel a’ rablók önkényét 
megalázhatná, TauferHugót, meghatalmazottját, küldé hozzájok, 
ki Ilaimburgban egyességre lépett a’ Güsszingi grófokkal, ’s feje
delmének nevében megigéré nekik, hogy ha az austriai foglyokat 
kiadnák, a’ herczeg fegyveres néppel fogja őket segíteni a’ ma
gyar király ellen, valahányszor kívánnák. Az egyesség szerint te
liéit a’ foglyok szabadon bocsáttattak. De Albert meg nem tartá 
az egyességnek ama gyalázatos feltételét, melly szerint neki a’ 
pártütő jobbágyokat koronás ’s törvényes urok ellen segiteni kellett 
volna: sőt öszve szedvén 15,000 katonát 1289-ki április 24-én 
Vas vármegyébe beütött, ’s Pinkamezőt (Pinkafő, Pinkafeld) 
Rolionczot, és a’ Güsszingiek 34 helységét elfoglalá. Az erős bás
tyákkal fedett, ’s jól védelmezett Kőszeg várának ostromához ara
tás után fogott; de azt csak két hónapi kemény fáradozás mellett 
veheté-meg minden szentek napján. A’ vár őrsége, melly csak 
400 fegyveres féíjfiból, ’s 800 asszonyból állott, makacs állhata
tossággal védelmező magát. A’ hős asszonyok férjlias erővel vivtak 
férjeik mellett a’ bástyákon; nem rettege bátor nielljek az ellenség 
nyilai sűrű záporától, ’s vetekedve szórták-Ie a’ köveket, forró 
vizet, tüzes iiszküket és méhvel teli kasokat a’ bástyák felé rohanó 
austriai hadnépre. Az ostrom hosszas tartóssága és minden segede
lem elmaradása kénytelenité őket a’ vár feladására; a’ nemes her
czeg pedig illy maroknyi ellenfelének hős viselete iránt azzal bizo- 
nyitéi-be tiszteletét ,'hogy a’ várbeli fegyvereseknek, és hős asszonyok
nak fegyvereikkel, ’s málhájokkal (Gepack) együtt szabad elmene
telt engedett.

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
G e o r g i á i  v a d - g e s z t e n y e . * )  A ’ g eo rg ia i  k ü l ö n ö s , ’s e u r ó 

p a i  növényektő l  so rb a n  k ü lönböző  p la n tá k  k ö z ö t t  a '  v adgesz tenye  fá ja  
a z ,  m elly a ’’ m ie ink tő l  szem be tünó leg  kü lön b ö zv én  az e u ró p a i  u tazók  
f igyelm ét nem kévéssé von ja  m ag á ra .  A ’ vad-gesz tenye  fá ja  i t t  nem em elke-  
öik-feV m ag o sán ,  m in t  E u r ó p á b a n  , hanem a ' föld sz ínén c se r je k én t  ág a -  
zik-el ; szép lev é l-b o k ré tá j i  k özü l  idomos t á v u l s á g r a  t i innek-k i  g y ö n y ö rű  
v i rág a i  , n ie l lyek  a '  legszebb p i ro s  s z in te  h a jo ln ak .  V i rá g a i  k o r á n t  
sem a d ó zn a k  m ind g y ü m ö lc sö k k e l ;  hanem egy  egy  b o k ro n  a ' z ü l d l o m -

° )  A/. A n g o ly o k n á l  az  i t t  l e i r t t  g e s z t e n y é k  S r a r l e t - F l o w c i i n g  n e v e n  
i sm e re tese k .
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l>ok k ö zö tt  a l i g  t a l á l t a t i k  2 — 3 h ü v e ly ,  n ie l lyeknek  m indenikében  u g y a n  
annyi  g e sz te n y é t  le lh e tn i  b izo n y o s  h á r ty á k k a l  e g y m á s té l  k ü lö n v á la s z tv a .  
Magok ezen g y ü m ö lcsö k  f o r m á jo k r a  nézve igen megegyeznek- a ’ m ie in k 
kel.  A ’ b o k ro k n a k  g y ö k e r e i t  a ’ G e o rg ia ia k  a k k é n t  h a s z n á l j á k ,  m in t  
E u ró p áb a n  a '  s z a p p a n t ;  t .  i. a z o k a t  vízben m eg á z ta tv a n  ve lek  a ’ g y a 
p o t -n em ű k e t  igen szépen t u d já k  m e g t i s z t í t a n i .

F é n h e g y i  L a u r a .
H e  p ü l ő  h a l a k .  B eim et u r  N eusü ihva le sben  ’s más e g y e b ü t t  t e t t  

u ta z á s á n a k  nem ré g en  m eg je len t  l e í r á s á b a n  e llene  mond C u v i e r  á l t a l  
á l l í t o t t  ’s az  I c h th y o lo g iá b a n  n a g y  te k in te tű  am a  vé lem énynek  , hog y  
a ’ rep ü lő  ha l  m el l jén  levő u sz ő sz á rn y á t  h a sz n á l ja  a ’ r e p ü lé s r e ,  és h o g y  
ezen u sz é s z á rn y  leg fe l jebb  is csak  a r r a  v o ln a  a l k a l m a s ,  hog y  a ’ h a la t  
levegőbe  e m e l je ,  de k o rá n  s e m ,  h o g y  ab b an  fen is t a r t h a s s a .  A ’ h a la k  
tu la jd o n k é p i  evezőül  a* f a r k a t  h a s z n á l já k  , az  u sz t íszá rnyak  c sak  az 
i r á n y t  , va la m in t  a ’ k o r m á n y - l a p á t , seg i t ik -e lő .  A ’ m a d a r a k n á l  egészen 
e l lenkező leg  van : n á lo k  a ’ s z á rn y a k  az  evezők , ’s a ’ f a rk  a ’ k o r m á n y 
lapá t .  — Az e g y e t l e n  h a s z o n ,  m e l ly e t  a ’ re p ü lő  ha l  m el l jén  levő uszó- 
szá rn y áb ó l  vészén — ú g ym ond  m á r  most  B e n n e t  u r  — abban  á l l ,  hog y  
a zz a l  m a g á t  a ’ levegőben fe n ta r t s a  ; m er t  a ’ v ízbő l  ön e re je  á l t a l  emel-  
k ed ik-fe l  , n te l ly  tu la jd o n sá g g a l  nem csak  ezen faj , hanem még a ’ leg
n ag y o b b  h a lu k  i s ,  m in t  p. o. a ’ c ze tha l ,  f e lv a n n ak  ru h á zv a .  A ’ leg 
hosszabb i d ő ,  m e l l j  ben ő a ’ re p ü lő  h a l a k a t  l á t t a ,  30  perez  v o l t ,  ’s a* 
leg n ag y o b b  t é r ,  n ie l l j 'e t  a zo k  h á t r a  h a g y t a k ,  m in te g y  2 0 0  a n g o ly  ö l.  
A ’ re p ü lé sn e k  közönséges m ag o sság a  2 —3 lá b  v o l t  a ’ v iz  fe lü le te  f e le t t ;  
n oha  néha  14 láb  m ag o s sá g ra  is lehe t  lá tn i  i l l y  h a la k a t  f e l r e p ü ln i .

V  a m p j '  r .  Az i sm ere tes  leg ú jab b  f ran c z ia  u ta z ó  O r  b i g  n y  , dé li  
A m e r ik á b ó l  a d o t t  igen  é rdekes  tu d ó s í t á s a ib a n ,  a ’ V a m p y r r ó l  d iv a to zó  
m o n d á ró l  u jabb  b izo n y s á g u l  e m l i t i , hogy  ezen á l l a t  m ind az em bereknek  
m ind  az  á l l a to k n a k  v é ré t  k isz ív ja .  K özönségesen  á ld o z a l j á n a k  n y a k á r a  
v a g y  h á t á r a  ü l ,  hogy  ez ő t  o l ly  kö n n y en  m ag á ró l  le ne rá zh a s sa .  A* 
V an ip y ro k  o l ly  v é r -v á g y a k o d ó k  , hog y  am a  tá jé k b a n  c sa k  szu n y o g -h á ló  
á l t a l  leh e t  m ei i t t  tő le k  az  em ber .

K Ü L Ö N F É L E .
P h o c i o n .  A ’ h á lá t l a n  A th é n a ia k  h a l á l r a  Í t é l t é k  a m a  g y ő z h e t lcn  

n a g y  vezé rüke t  P h o c io n t .  M időn  a ’ m éreg g e l  te le  p o h a r a t  kezeibe v e t te ,  
hog j '  a z t  m e g ig y a ,  e g y  jó  b a r á t j a  kérdezé  t ő l e :  m it  izenne í i jának , ki  
a k k o r  az  e llenségen  d i a d a lm a s k o d o t t .  „ A z t  izenem (fele le  Phocion) ,  h o g y  
soha ezen ig a z t a l a n s á g r ó l  , m e l ly e l  nekem  a ’ h á lá t la n  tan á cs  é l te m e t  
veszi-el , meg ne em lékezzék ,  ’s a z t  v a la h a  meg ne boszú l ja ,  ha  m in d já r t  
h a ta lm á b an  lenne is;  m e r t l i a m  tö b b e l  t a r t o z i k  a ’ h a zá n ak ,  m in t  a t y j á n a k . 1*

S. K a r  o l i n a .
J ó  p o l g á r .  P a e d a re t  ég j '  e lőkelő  L acedaem oni  a ’ h á ro m  százaso k  

t a n á c s á n á l  h iv a t a l t  ke rese .  Midőn l á t n á ,  h o g y  onnan  k i rek e sz te té k  , 
h a za  mentében öröm m el  k i á l t a . f e l :  „ h á l a  a ’ h a lh a t a t l a n  i s ten ek n ek ,  h o g y  
a n n y i  em ber  t a lá lk o z o t t  S p a r t á b a n  , k ik n e k  s o k k a l  nag y o b b  é rdem eik  
v a n n ak  az  e n y im e k n é l , h o g y se m  reánt  sz ü k sé g ü k  lenne.

Z. L e o p o l d i n a .
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J E L E S M O N D Á S .
S z é p s é g .

A ’ t e s t  p o m p ás  szépségei Ó szép ! ki c sak  te tem eddel
Id ő v e l  m ind rom landók  , G ondo lsz  i f jú s á g o d b a n  ,

C sak  a ’ lé lek  keltemei Majd h a  nem b irsz  szépségeddel
M i n d h a l á l i g  á l la n d ó k .  Mit élsz h e r v a d t  k o ro d b a n ?

A ' szerelem b o ld o g sá g a  
Az é le tnek  v idám sága

Csak h o zzá tok  m arad  h iv  
M agos l é l e k ,  é rző  s z iv !

K i s f a l u d y  S á n d o r .
S z i v .  A g y  v e l ő .  M in t  a ’ sz iv  c sak  kö lcsö n ö s  sz iv b e l i  ger jede lem  

’s vonzó d ás  á l t a l  t á r u l - k i  a ’ szere lem  m ennye i  é r z e t é r e :  u g y a z a g y v e l ö  
is  c sak  agy v e lő  á l t a l  em elkedhe tik  lép cső n k én t  o l ly  e r ő r e ,  m e l ly  g y a 
k r a n ,  b á r  v i l l á m k é n t ,  az  a g y a g b a  s z o r u l t  h a lh a t la n  l e lk e t  te l je s  fényé
ben  tü n te t i  é lőnkbe .

G r .  S z é c h e n y i  Is tv á n  u tá n  S. K a r o l i n a .
H o l  d o g ,  ki  a ’ bal so rs  e lő l  csendes le lkében  m enedéket  lel .  N y u 

go d tan  t e k in t  ő a ’ fö lö t te  to lo n g ó  z o rd o n  f e l l e g e k r e ,  ’s nek i  még a ’ 
k ö r ü l t e  c sapkodó  m enyk ö v ek  v i l lo g ása  is m o so ly g ó  kegyelem .

L  . . . .  cs A m a 1 i a.  
H a s o n l a t o s s á g ,  Szerelem  és b a r á t s á g  k ö z t  az  a '  k ü lö n se 'g ,m i  

a ’ föld és m en n y  k ö z ö t t .  A ’ fö ld  idővel  sem m ivé  lesz ; igy  a '  s z e re 
lem is m ú la n d ó :  e llenben a ’ szen t  és igaz  b a r á t s á g  ö rö k k é  t a r t .

Z.  L e o p o l d i n a .  *)

S z ó r e j t v é n y .
M i n d e n k i t  e g o  l á n g o m  f e l  h e v í t ,
A ’ b ö l c s  e l ő t t e m  r á n c z o s  h o m l o k á t  
V i d á m  m o s o l y l y a l  v á l t v á n  l á n g r a  g y ú l .
A ’ l i a r c z  h j á n a k ,  b á r  m i l l y e n  k e m é n y ,
H a  é n  h e v í t e m ,  l á g y u l  k e b l e .  — É n  
B é k é t  t e n y é s z t e k ,  ’s g y a k r a n  h a r c z - v i h a r t  
H o r d o t t  i m á d ó m  j —  p é l d á t  T r ó j a  l e l t .
A ’ s z ü z l e á n y  , h a  k e b l é t  é g e t e m  ,
A~onza lm a  é l e d , -  a ’ f é r j  s z í v e  g y ű l ,
H a  ív e m  öle t s z ív é n  s e b h e t i .
A ’ v é n  e r é b e n  é r t t e m  l á n g  l o b o g ,
’ÍS n i n c s  o l l y  h a l a n d ó ,  b á r  m i l l y  v a d ,  ’s k e v é l y  ,
K i  n a g y  h a t a l m a m  s z é j j e l  t i p r a n á .  —
F o r d i t s - i n e g , és  i g y  v i s s z a  m o n d  n e v e m ,
’S  h a j d a n i  u r á n a k  n é z e t t  a ’ v i l á g ,
’S  h i r e m  j e l e n l e g  s e m  n y e r t  v é g - h o m á l y t .

M i s k o l t  z y  I s t v á n .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : v a s á r n a p .

*) F o l y ó i r a t u n k  s z é p  p á r t f o g ó n é j i n a k  e z e n  e g y i k e  k ö z l e m é n y e i t  k ö v e t k e z ő  á l t a 
l u n k  n a g y r a  b e c s ü l t  d i s z e s  l e v e l é v e l  k o s z o r ú z á ,  m e l l y  e t  s a j á t  ó h a j t á s a  k ö v e t 
k e z m é n y é b e n  k ö z l ü n k .  —  „ M i n d e n  a ’ k e d v e s  m a g y a r  h a z á t  f o r r ó n  s z e r e t ő  s z i v  
u r a s á g o d n a k  a m a  f á r a d h a t l a n  s z o r g a l m á é r t  h á l á v a l  t a r t o z i k  , m e l l y n é l  f o g v a  
k e g y e d  a 1 b e l j e t r i s t i c á t  B e g é l ő  ’s l l o n m ű v é s z  f o l y ó i r a t a i  á l t a l  o l l y  h a t ó l a g  
e l ő m o z d í t j a .  É n  se m u l a s z l h a t o m - e l  e z  i r á n t i  r é s z v é t e m e t , ’s ö r ö m e m e t  u r a s á 
g o d n a k  e l ő t e r j e s z t e n i , ’s e g y  ú t t a l  n é m e l l y  c s e k é l y s é g e k e t  k ü l d e n i .  N e  t e s s é k  
a z o k a t  m e g v e t n i ,  n o h a  t a l á n  e g y i k é t  v a g y  m á s i k á t  e l  i s  h i b á z t a m .  V é g t e 
l e n ü l  l e k ö t e l e z e t t n e k  é r z e n é m  m a g a m a t  , h a  e b b e l i  Í t é l e t e m e t  n y o m t a t á s  á l t a l  
a ’ t .  o l v a s ó  k ö z ö n s é g g e l  k ö z l e n i  s z í v e s k e d n é k .  H a  a z o n b a n  a z  m e g  n e m  t ö r 
t é n h e t n é k  , l e g a l á b b  r e m é n y i e m ,  h o g y  e ’ m e l l é k e l t  c s e k é l y s é g e k e t  a ’ B e g é -  
l ő b e n  o l v a s n i  f o g o m .  T i s z t e l e t t e l  m a r a d v á n —  s z o l g á l ó j a —  Z .  L e o p o l d i n a . “

f  S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. s z á m .

N y o m t .  X r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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